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With my dagger I know how to parry cuts and thrusts:
If one by one you come I have an infallible game:
And my scholar will prove it:

And he'll do it according to the picture.
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Proof is painted here:
You can see that I can hit you with no problem.

Here, I win over the dagger with the sword,
In that I have turned and pushed you.
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If one wanted to hit my head with his sword, To avoid you hitting my back

I quickly would do this parry: I'll do this contrary without any problem.
I would turn him with my left hand,

And hit him on the back with the dagger.
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Item Hawt dir ainer oben nach dem Kopff mit einem
Messer So wind ebichen auff mit deinem Degen vnder
das Messer vnnd wind Im den Degen vmb seinen arm.
Vnd greiff Im mit deiner Linckhen Hand an seinen
Elpogen. vnnd trit mit einem ful3 fiir als da gemalet
steet. So prichstu im den arm. vnnd wirffst In.

Item Hawt dir ainer nach dem Kopff mit einem Messer.
So wind ebichen auff. mit dem Degen. Vnd vach den
Straich darein. vnnd vall Im mit deinem ebichen
lenckhen arm. iiber seinen rechten arm. vnder dein
Vchsen, als da gemalet steet. So bagstu In Stechen. Vnd
das Messer nemen.
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The gamé is dagger against sword:
I invite the dagger against the sword,
And I'll show through the scholar

In this manner does the sword defend against the

dagger:
I'1l hit you with the sword: the dagger can do nothing.

Which way this game can be done.

This other one is a strange case:

The dagger invites against the sword:

The sword will do the game of the scholar
And will show that the dagger can do nothing.




I'1l hit your eye with the scabbard
And I won't stop hitting you with the sword.




